« Dit product mag alleen onder toezicht van een volwassene worden gebruikt.
* Inspecteer het product zorgvuldig voor elk gebruik. Gebruik het niet als het beschadigd is of sporen van slijtage
vertoont.
* Houd het product uit de buurt van vuur en andere hittebronnen.
* Gebruik het product alleen voor het beoogde doel.
* Dit product is niet ontworpen om een kind of dier te ondersteunen of te dragen en vervangt geen draagdoek of
draagzak.
 Zorg ervoor dat het product de beweging of ademhaling van het kind niet beperkt.
+ Controleer regelmatig of alle onderdelen van het product goed vastzitten om vasthaken of verrikking te voorkomen.
* Pas het product zo aan dat het geen druk of ongemak veroorzaakt.
* Riemen en andere verstelbare elementen moeten goed vastgezet en correct afgesteld zijn.
* Het gezicht van het kind moet zichtbaar blijven en de luchtwegen moeten vrij blijven. Bedek het gezicht van het kind
niet met stof.
* Accessoires voor draagzakken mogen alleen worden gebruikt met een compatibele LennyLamb draagzak of
draagdoek.
» Bewaar het product buiten het bereik van kinderen wanneer het niet in gebruik is.
* De verpakking is geen speelgoed en kan verstikkingsgevaar opleveren.






) * Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.
» Uberprifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch sorgfaltig. Verwenden Sie es nicht, wenn es beschadigt ist oder
Abnutzungserscheinungen aufweist.
* Halten Sie das Produkt von Feuer und anderen starken Hitzequellen fern.
* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.
* Dieses Produkt ist nicht dafiir ausgelegt, ein Kind oder ein Tier zu stlitzen oder zu tragen, und ersetzt kein Tragetuch
oder eine Babytrage.
) « Stellen Sie sicher, dass das Produkt die Bewegung oder Atmung des Kindes nicht einschrankt.
» Uberprifen Sie regelmafig, ob alle Teile des Produkts sicher befestigt sind, um Hangenbleiben oder Verheddern zu
vermeiden.
 Passen Sie das Produkt so an, dass es keinen Druck oder Unbehagen verursacht.
» Gurte und andere verstellbare Elemente missen ordnungsgemaf gesichert und korrekt eingestellt sein.
* Das Gesicht des Kindes muss sichtbar bleiben und die Atemwege missen frei bleiben. Decken Sie das Gesicht des
Kindes nicht mit Stoff ab.
» Babytragen-Zubehdr darf nur mit einer kompatiblen LennyLamb Babytrage oder einem LennyLamb Tragetuch
verwendet werden.
* Bewahren Sie das Produkt auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf, wenn es nicht verwendet wird.
* Die Verpackung ist kein Spielzeug und kann eine Erstickungsgefahr darstellen.






» Ez a termék kizarolag felnétt felligyelete mellett hasznalhato.
* Minden hasznalat el6tt gondosan vizsgalja meg a terméket. Ne hasznalja, ha sérult vagy elhasznélddas jeleit mutatja.
* Tartsa tavol a terméket tlizt6l és mas erds héforrasoktol.
* A terméket csak a rendeltetésének megfelel6en hasznalja.
* Ez a termék nem alkalmas gyermek vagy allat megtartdsara vagy hordozasara, és nem helyettesiti a hordozékendét
vagy a babahordozot.
» Gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék nem korlatozza a gyermek mozgasat vagy légzését.
* Rendszeresen ellendrizze, hogy a termék minden alkatrésze biztonsagosan régzitve van-e a beakadas vagy
. gubancolédas elkertlése érdekében.
 Ugy allitsa be a terméket, hogy az ne okozzon nyomast vagy kellemetlenséget.
» A pantokat és egyéb allithatoé elemeket megfeleléen régziteni és beallitani kell.
* A gyermek arcanak lathatonak kell maradnia, és a légutaknak szabadon kell maradniuk. Ne takarja le a gyermek arcat
szovettel.
» A babahordozo kiegészitdket kizarélag kompatibilis LennyLamb hordozéval vagy kenddvel szabad hasznaini.
» Hasznalaton kivil a terméket gyermekektdl elzarva tarolja.
» A csomagolas nem jaték, és fulladasveszélyt jelenthet.






» Ce produit doit étre utilisé uniquement sous la surveillance d'un adulte.
* Inspectez soigneusement le produit avant chaque utilisation. Ne I'utilisez pas s'il est endommagé ou présente des
signes d'usure.
» Conservez le produit a I'écart du feu et d'autres sources de forte chaleur.
* Utilisez le produit uniquement aux fins pour lesquelles il a été congu.
+ Ce produit n'est pas congu pour soutenir ou porter un enfant ou un animal et ne remplace pas une écharpe de portage
ou un porte-bébé.
* Assurez-vous que le produit ne restreint pas les mouvements ni la respiration de I'enfant.
« Vérifiez régulierement que toutes les pieces du produit sont solidement fixées pour éviter tout risque d'accrochage ou
d'enchevétrement.
* Ajustez le produit de maniére a ce qu'il ne provoque ni pression ni inconfort.
* Les sangles et autres éléments réglables doivent étre correctement fixés et ajustés.
* Le visage de I'enfant doit rester visible et ses voies respiratoires dégagées. Ne couvrez pas le visage de I'enfant avec
du tissu.
* Les accessoires pour porte-bébé doivent étre utilisés uniquement avec un porte-bébé ou une écharpe LennyLamb
compatible.
* Rangez le produit hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
* L'emballage n'est pas un jouet et peut présenter un risque d'étouffement.






* To3u npoaykT TpsibBa Aa ce n3nonaea camo nof HabnogeHNeTo Ha Bb3pacTeH.
* BHMmaTenHo nposepsiBavite npodykTa npeau Bcska ynorpeba. He ro nsnonssawTe, ako € NOBpeaeH Unm nokassa
cneay oT U3HOCBaHe.
+ pbXTe npogyKTa Aaney oT OrbH M APYry U3TOYHMLM Ha BUCOKa Temrneparypa.
* 3anonsBanTe npoaykTa camo no npegHasHadYeHue.
* TO3n NPoAyKT He € NpefHasHayYeH Aa noaabpka UM HOCK AeTe UIN XUBOTHO M HE 3aMeCcTBa CnvHra unm
eproHoMuYHaTa paHuua.
* YBepeTe ce, Ye NpoAYyKTbT HE OrpaHuyaBa ABMXEHWETO UMW OULLAHETO Ha AeTeTo.
* PegoBHO npoBepsBaviTe Aanu BCUYKM YacTW Ha NpoAyKTa ca 34paBo 3aKkpeneHu, 3a Aa npegoTspatute sannmMraHe unu
3aKavaHe.
* PerynupanTte npoaykTa Taka, Ye Aa He NpUYnHaABa HaTUCK UM AUCKOMAOPT.
* [pe3pamk1Te 1 apyrute perynupyemu enemeHTn Tpabea aa 6baat npaBmnHo obe3onaceHn U HaCTPOEHMW.
* Jluueto Ha geteto TpsibBa Aa ocTaHe BUAMMO, a ANXaTenHuTe NbTuwa — cBobogHun. He nokpmBanTe NMUETO Ha AeTeTo
c nnar.
+ AKkcecoapuTe 3a Hocunku TpsibBa Aa ce M3Mon3BaT CaMo CbC CbBMECTMMA HOCUIIKA UMK CruHE Ha LennyLamb.
» CbxpaHsaBanTe NpoayKTa Ha MACTO, HEAOCTBIMHO 3a Aeua, Korato He ce U3non3Bea.
» OnakoBKkaTa He e urpayka u Moxe ga npeacrasnssa ONacHOCT OT 3adyLuaBaHe.






* Questo prodotto deve essere utilizzato solo sotto la supervisione di un adulto.
* Ispezionare attentamente il prodotto prima di ogni utilizzo. Non utilizzarlo se & danneggiato o mostra segni di usura.
» Tenere il prodotto lontano da fuoco e altre fonti di calore elevato.
+ Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
* Questo prodotto non € progettato per sostenere o trasportare un bambino o un animale e non sostituisce una fascia o
un marsupio.
» Assicurarsi che il prodotto non limiti i movimenti o la respirazione del bambino.
« Controllare regolarmente che tutte le parti del prodotto siano fissate saldamente per evitare che si impiglino o si
aggroviglino.
* Regolare il prodotto in modo che non causi pressioni o fastidi.
* Le cinghie e gli altri elementi regolabili devono essere fissati e regolati correttamente.
* Il viso del bambino deve rimanere visibile e le vie respiratorie devono rimanere libere. Non coprire il viso del bambino
con il tessuto.
* Gli accessori per marsupi devono essere utilizzati solo con un marsupio o una fascia LennyLamb compatibile.
* Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini quando non viene utilizzato.
* L'imballaggio non & un giocattolo e pud comportare il rischio di soffocamento.






» Ovaj proizvod se smije koristiti samo pod nadzorom odrasle osobe.
« PaZljivo pregledajte proizvod prije svake uporabe. Nemojte ga koristiti ako je oSteéen ili pokazuje znakove habanja.
* Drzite proizvod podalje od vatre i drugih izvora visoke topline.
* Koristite proizvod samo u predvidenu svrhu.
 Ovaj proizvod nije namijenjen za drzanje ili noSenje djeteta ili Zivotinje i ne zamjenjuje maramu ili nosiljku za bebe.
* Provjerite da proizvod ne ograni¢ava kretanje ili disanje djeteta.
» Redovito provjeravaijte jesu li svi dijelovi proizvoda sigurno pri€vrS¢eni kako biste sprije€ili zapinjanje ili zapetljavanje.
* Prilagodite proizvod tako da ne uzrokuje pritisak ili nelagodu.
* Remeni i drugi podesivi elementi moraju biti pravilno osigurani i ispravno podeseni.
* Lice djeteta mora ostati vidljivo, a diSni putovi moraju ostati prohodni. Ne pokrivajte lice djeteta tkaninom.
* Dodaci za nosiljke smiju se koristiti samo s kompatibilnom LennyLamb nosiljkom ili maramom.
+ Cuvaijte proizvod izvan dohvata djece kada nije u uporabi.
+ Pakiranje nije igraCka i moze predstavljati opasnost od gusenja.






* AUTO TO TTPOIGV TTPETTEI VA XPNOIMOTTOIEITAI JOVO UTTO TNV TTIRBAEWN €vnAikou.
* EmBewpnoTe TTpoaeKTIKA TO TTPOIGV TTPIV atrd KABE Xprion. Mnv 1o XpnoIUOTIoIEiTE €AV £xEl UTTOOTEN CnNuId 1) EPavidel
onuadia eopdg.
» KpatAoTe 1O TTPoidv pakpid atmd ewTid kal GAAEG TTNYEG uWnAARG BepudTnTaG.
* XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOIGV PJOVO Yia TOV TTPOOPICOUEVO OKOTTO TOU.
* AuTO TO TTPOIGV Oev €xel OXEDIAOTEI yia va uTtoaTnpilel ) va peTagépel TTaidi r (wo kal dgv avtikabioTd 1o Ueacua f Tov
papoiTTo.
* BeBaiwbeite 611 To TTpOIdV dev TTEPIOPICEl TN Kivnon A TNV avatrvor) Tou Traidiou.
* EAéyxeTe TakTIKG OTI OAQ TO €EAPTANATA TOU TTPOIOVTOG €ival KAAG OTEPEWMEVA VIO VO ATTOPUYETE TO JAYKWUA 1} TO
MTTAECIMO.
* NpocapudoTe TO TTPOIOV £TO1 WWOTE VO PNV TTPOKAAEi TTieon A ducopia.
* O1 1ydavTeg Kal GAAa puBuIfdpEva aToIXEia TTPETTEN VA Eival CWOTA ao@AMICUEVA KAl KOTAAANAG puBuiouéva.
* To TPOOWTTO Tou TTaIBIOU TTPETTEI VO TTAPANEVEI OPATO KAI Ol aEPAYWYOoi kKaBapoi. Mnv KaAUTITETE TO TTPOCWTIO TOU
TTaidioU pe UPacua.
* Ta a&eooudp PdpoITrou TTPETTEI VA XpnoldoTTolouvTal pévo pe oupBatéd pdpoitmo A ugacpa LennyLamb.
» QuAdooETE TO TTPOIGV POKPIG aTTO TTaIdIA 6TAV BEV XPNTIKOTIOIEITAl.
* H ouokeuaoia dgv givar Traixvidl Kai JTTopEi va evéxel Kivouvo aaguéiag.






* Tento vyrobek musi byt pouzivan pouze pod dohledem dospélé osoby.
» Pfed kazdym pouzitim vyrobek peclivé zkontrolujte. Nepouzivejte jej, pokud je poSkozen nebo vykazuje znamky
opotiebeni.
* Udrzujte vyrobek mimo dosah ohné a jinych zdrojl vysokého tepla.
* Pouzivejte vyrobek pouze k uréenému ucelu.
« Tento vyrobek neni ur€en k podpirani ani no3eni ditéte nebo zvifete a nenahrazuje Satek ani nositko.
* Ujistéte se, Ze vyrobek neomezuje pohyb ani dychani ditéte.
* Pravidelné kontrolujte, zda jsou v3echny ¢asti vyrobku bezpeéné upevnény, aby se zabranilo zachyceni nebo
zamotani.
* Nastavte vyrobek tak, aby nezplsoboval tlak ani nepohodli.
* Popruhy a dal$i nastavitelné prvky musi byt fadné zajistény a spravné nastaveny.
+ Obli¢ej ditéte musi zUstat viditelny a dychaci cesty musi zlstat volné. Nezakryveijte obliej ditéte latkou.
* Prislusenstvi k nositkilm musi byt pouzivano pouze s kompatibilnim nositkem nebo Satkem LennyLamb.
» Pokud se vyrobek nepouziva, skladujte jej mimo dosah déti.
+ Obal neni hrac¢ka a mGze predstavovat nebezpeci uduseni.






* Dette produkt ma kun anvendes under opsyn af en voksen.
+ Kontroller produktet omhyggeligt fer hver brug. Ma ikke anvendes, hvis det er beskadiget eller viser tegn pa slid.
* Hold produktet veek fra ild og andre steerke varmekilder.
* Anvend kun produktet til dets tilsigtede formal.
« Dette produkt er ikke beregnet til at statte eller baere et barn eller dyr og erstatter ikke en straekvikle/fast vikle eller
baeresele.
« Sgrg for, at produktet ikke begreenser barnets beveegelse eller vejrtraekning.
» Kontroller regelmaessigt, at alle dele af produktet er sikkert fastgjort for at forhindre, at det seetter sig fast eller vikles
ind.
» Juster produktet, sa det ikke forarsager tryk eller ubehag.
« Stropper og andre justerbare elementer skal veere forsvarligt fastgjort og korrekt justeret.
» Barnets ansigt skal forblive synligt, og luftvejene skal holdes frie. Daek ikke barnets ansigt med stof.
* Tilbehgr til beereseler ma kun bruges sammen med en kompatibel LennyLamb baeresele eller vikle.
» Opbevar produktet utilgeengeligt for b@rn, nar det ikke er i brug.
» Emballagen er ikke et legetaj og kan udgere en kvaelningsfare.






+ Seda toodet tohib kasutada ainult taiskasvanu jarelevalve all.
 Kontrollige toodet hoolikalt enne iga kasutamist. Arge kasutage seda, kui see on kahjustatud voi sellel on
kulumismarke.
» Hoidke toode eemal tulest ja muudest suure kuumuse allikatest.
» Kasutage toodet ainult selleks ettendhtud otstarbel.
» See toode ei ole mdeldud lapse ega looma toetamiseks ega kandmiseks ning ei asenda kanderatti ega kandekotti.
* Veenduge, et toode ei piiraks lapse liikumist ega hingamist.
» Kontrollige regulaarselt, et kbik toote osad oleksid turvaliselt kinnitatud, et valtida takerdumist voi sasipundart.
» Reguleerige toodet nii, et see ei pdhjustaks survet ega ebamugavustunnet.
* Rihmad ja muud reguleeritavad elemendid peavad olema korralikult kinnitatud ja Gigesti reguleeritud.
* Lapse nagu peab jddma nahtavaks ja hingamisteed vabad. Arge katke lapse ndgu kangaga.
» Kandekoti tarvikuid tohib kasutada ainult Ghilduva LennyLamb kanderati vdi kandekotiga.

* Kui toodet ei kasutata, hoidke seda lastele kattesaamatus kohas.

* Pakend ei ole manguasi ja vdib pdhjustada lambumisohtu.






* Tata tuotetta saa kayttaa vain aikuisen valvonnassa.
* Tarkista tuote huolellisesti ennen jokaista kayttdéa. Ala kayta sita, jos se on vaurioitunut tai siina nakyy kulumisen
merkkeja.
* Pida tuote poissa tulen ja muiden korkeiden Iampétilojen Iahteiden 1dheisyydesta.
» Kayta tuotetta vain sen kayttotarkoitukseen.
« Tata tuotetta ei ole suunniteltu kannattelemaan tai kantamaan lasta tai elainta, eika se korvaa kantoliinaa tai
kantoreppua.
 Varmista, ettd tuote ei rajoita lapsen lilkkumista tai hengitysta.
* Tarkista saannollisesti, etta tuotteen kaikki osat ovat kunnolla kiinni takertumisen tai sotkeutumisen estamiseksi.
» Saada tuote niin, ettei se aiheuta puristusta tai epamukavuutta.
* Hihnat ja muut sa&adettavat osat on kiinnitettava ja sadadettava oikein.
 Lapsen kasvojen on pysyttava nakyvissa ja hengitysteiden on pysyttava auki. Ala peita lapsen kasvoja kankaalla.
» Kantorepun lisdvarusteita saa kayttaa vain yhteensopivan LennyLamb-kantorepun tai -kantoliinan kanssa.
« Séilyta tuote lasten ulottumattomissa, kun sita ei kayteta.
» Pakkaus ei ole lelu ja se voi aiheuttaa tukehtumisvaaran.






* Denna produkt far endast anvandas under tillsyn av en vuxen.
* Inspektera produkten noggrant fore varje anvandning. Anvand den inte om den &r skadad eller visar tecken pa slitage.
+ Hall produkten borta fran eld och andra héga varmekallor.
» Anvand endast produkten for dess avsedda andamal.
» Denna produkt ar inte utformad for att stétta eller bara ett barn eller djur och ersatter inte en barsjal eller barsele.
* Se till att produkten inte begransar barnets rorlighet eller andning.
« Kontrollera regelbundet att alla delar av produkten sitter ordentligt fast for att forhindra att den fastnar eller trasslar in
sig.
« Justera produkten sa att den inte orsakar tryck eller obehag.
* Remmar och andra justerbara element maste vara ordentligt sdkrade och korrekt installda.
* Barnets ansikte maste forbli synligt och luftvagarna maste hallas fria. Tack inte barnets ansikte med tyg.
* Tillbehor till barselar far endast anvandas med en kompatibel barsele eller barsjal fran LennyLamb.
* Férvara produkten utom rackhall for barn nar den inte anvands.
* Forpackningen ar ingen leksak och kan utgéra en kvavningsrisk.






« Este producto debe utilizarse unicamente bajo la supervision de un adulto.
* Inspeccione cuidadosamente el producto antes de cada uso. No lo utilice si esta dafiado o muestra signos de
desgaste.
* Mantenga el producto alejado del fuego y de otras fuentes de calor intenso.
« Utilice el producto Unicamente para el fin previsto.
» Este producto no esta disefiado para sostener o llevar a un nifio o animal y no sustituye a fular o portabebés.
» Asegurese de que el producto no restrinja los movimientos ni la respiracion del nifio.
« Compruebe regularmente que todas las partes del producto estén bien sujetas para evitar enganches o enredos.
* Ajuste el producto para que no cause presién ni molestias.
* Las correas y otros elementos ajustables deben estar bien asegurados y correctamente ajustados.
* La cara del nifio debe permanecer visible y las vias respiratorias deben mantenerse despejadas. No cubra la cara del
nifio con tela.
* Los accesorios para portabebés deben usarse unicamente con un portabebés o fular LennyLamb compatible.
» Guarde el producto fuera del alcance de los nifios cuando no esté en uso.
* El embalaje no es un juguete y puede representar un riesgo de asfixia.






» Ni mér an tairge seo a Usaid faoi mhaoirseacht duine fasta amhain.
* Inidch an tairge go curamach roimh gach uséid. Na husaid é ma ta sé millte né6 ma thaispednann sé comharthai
caithimh.
» Coinnigh an tairge ar shiul 6 theine agus 6 thoinsi eile ardteasa.
* Na hasaid an tairge ach amhain don chuspdéir ata beartaithe do.
+ Nil an tairge seo deartha chun leanbh n6 ainmhi a chotht n6é a iompar agus ni thagann sé in ionad timfhillteain n6
iomprora linbh.
» Déan cinnte nach gcuireann an tairge srian ar ghluaiseacht n6 ar analu an linbh.
» Seiceail go rialta go bhfuil gach cuid den tairge ceangailte go daingean chun sracadh né snaidhmeadh a chosc.
» Choigeartaigh an tairge ionas nach mbeidh sé ina chuis le bri né6 michompord.
* Ni mor strapai agus eiliminti inchoigeartaithe eile a bheith daingnithe agus coigeartaithe go ceart.
* Ni mér d’aghaidh an linbh a bheith le feiceail agus ni mér na haerbhealai a bheith glan. Na cludaigh aghaidh an linbh
le fabraic.
* Ni mér oiridinti iomproéra linbh a usaid ach amhain le hiomproir né timfhilltean LennyLamb atd comhoiriinach.
« Stérail an tairge as rochtain leanai nuair nach bhfuil sé in Usaid.
» Ni bréagan é an pacaistiu agus d'fhéadfadh sé a bheith ina ghuais tachtatha.






* This product must be used only under adult supervision.
« Carefully inspect the product before each use. Do not use it if it is damaged or shows signs of wear.
* Keep the product away from fire and other sources of high heat.
* Use the product only for its intended purpose.
* This product is not designed to support or carry a child or animal and does not replace a baby wrap or carrier.
» Make sure that the product does not restrict the child’s movement or breathing.
» Regularly check that all parts of the product are securely fastened to prevent snagging or entanglement.
* Adjust the product so that it does not cause pressure or discomfort.
» Straps and other adjustable elements must be properly secured and correctly adjusted.
* The child’s face must remain visible and the airways must remain clear. Do not cover the child’s face with fabric.
* Baby carrier accessories must be used only with a compatible LennyLamb carrier or wrap.

» Store the product out of the reach of children when it is not in use.

» The packaging is not a toy and may pose a suffocation hazard.






* Prie$ kiekvieng naudojimg atidZiai patikrinkite produktg. Nenaudokite jo, jei jis paZeistas arba matyti nusidévéjimo
Zymiy.
« Laikykite produktg atokiau nuo ugnies ir kity didelio karsc&io Saltiniy.
] » Naudokite produktg tik pagal paskirtj.
* Sis produktas néra skirtas vaikui ar gyvanui prilaikyti ar neSioti ir nepakeicia nesioklés ar juostos.
* |sitikinkite, kad produktas neriboja vaiko judesiy ar kvépavimo.
* Reguliariai tikrinkite, ar visos produkto dalys yra saugiai pritvirtintos, kad iSvengtuméte uZsikabinimo ar jsipainiojimo.
 Sureguliuokite produkta taip, kad jis nesukelty spaudimo ar diskomforto.
* Dirzeliai ir kiti reguliuojami elementai turi bati tinkamai pritvirtinti ir teisingai sureguliuoti.
« Vaiko veidas turi likti matomas, o kvépavimo takai — laisvi. Uzdenkite vaiko veido audiniu.
» NeSiokliy priedai turi bati naudojami tik su suderinama ,LennyLamb® neSiokle arba juosta.
» Nenaudojamag produkta laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
» Pakuoté néra zaislas ir gali kelti uzdusimo pavojy.






» Dan il-prodott ghandu jintuza biss taht is-supervizjoni ta' adult.
* Spezzjona |-prodott b'attenzjoni qabel kull uzu. Tuzahx jekk ikun bil-hsara jew juri sinjali ta' xedd.
» Zomm il-prodott 'il boghod min-nar u sorsi ohra ta' shana qawwija.
» Uza |-prodott biss ghall-skop intenzjonat tieghu.
* Dan il-prodott mhuwiex iddisinjat biex isostni jew igorr tifel/tifla jew annimal u ma jissostitwixxix sling jew portabebé.
 Zgura li I-prodott ma jillimitax il-moviment jew it-tehid tan-nifs tat-tifel/tifla.
* I¢cekkja regolarment li I-partijiet kollha tal-prodott huma mwahhla sew biex tevita li jingabdu jew jithabblu.
» Aggusta I-prodott sabiex ma jikkawzax pressjoni jew skumdita.
* I¢-¢ineg u elementi aggustabbli ohra ghandhom ikunu ssikkati sew u aggustati b'mod korrett.
» Wicc¢ it-tifel/tifla ghandu jibga' vizibbli u I-passagdgi tal- arja ghandhom jibqghu liberi. Tghattix wicc it-tifel/tifla bil-drapp.
* L-ac¢c¢essorji tal-portabebé ghandhom jintuzaw biss ma' portabebé jew sling LennyLamb kompatibbli.
» Ahzen il-prodott fejn ma jintlahagx mit-tfal meta ma jkunx ged jintuza.
* L-imballagg mhuwiex gugarell u jista' jipprezenta periklu ta' fawga.






* Produkt nalezy uzywac wytacznie pod nadzorem osoby dorostej.
* Przed kazdym uzyciem doktadnie sprawdz stan produktu. Nie uzywaj, jesli jest uszkodzony lub wykazuje oznaki
zuzycia.
* Trzymaj produkt z dala od ognia i innych zrédet wysokiej temperatury.
 Korzystaj z produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
* Produkt nie stuzy do podtrzymywania ani przenoszenia dziecka lub zwierzecia i nie zastepuje chusty ani nosidetka.
» Upewnij sie, ze produkt nie ogranicza ruchéw ani oddychania dziecka.
* Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie elementy produktu sg prawidtowo zamocowane, aby unikng¢ ryzyka zaczepienia
lub splatania.

» Dopasuj produkt tak, aby nie powodowat ucisku ani dyskomfortu.

« Paski i inne elementy regulacyjne musza by¢ odpowiednio zabezpieczone i wiasciwie dopasowane, jesli wystepuija.
» Twarz dziecka musi pozostawa¢ widoczna, a drogi oddechowe powinny by¢ drozne — nie zakrywaj twarzy dziecka
materiatem.

+ Akcesoria nosidetkowe nalezy uzywac wytgcznie z kompatybilnym nosidetkiem lub chustg marki LennyLamb.

* Produkt powinien by¢ przechowywany poza zasiegiem dzieci, gdy nie jest uzywany.

» Opakowanie nie jest zabawkg — istnieje ryzyko uduszenia.






* Este produto deve ser utilizado apenas sob a supervisao de um adulto.
* Inspecione cuidadosamente o produto antes de cada utilizacdo. N&o o utilize se estiver danificado ou apresentar
sinais de desgaste.
* Mantenha o produto afastado do fogo e de outras fontes de calor intenso.
» Utilize o produto apenas para a finalidade a que se destina.
* Este produto nao foi concebido para apoiar ou transportar uma crianga ou animal e nao substitui um pano de
transporte ou porta-bebés.
» Certifique-se de que o produto ndo restringe os movimentos ou a respiragédo da criancga.
« Verifique regularmente se todas as partes do produto estdo bem fixadas para evitar engates ou emaranhamentos.
* Ajuste o produto de modo a ndo causar pressao ou desconforto.
* As tiras e outros elementos ajustaveis devem estar devidamente fixados e corretamente ajustados.
» O rosto da crianga deve permanecer visivel e as vias respiratérias devem ficar desobstruidas. Nao cubra o rosto da
crianga com tecido.
» Os acessorios para porta-bebés devem ser utilizados apenas com um porta-bebés ou pano LennyLamb compativel.
» Guarde o produto fora do alcance das criancas quando nao estiver a ser utilizado.
* A embalagem nao é um brinquedo e pode representar risco de asfixia.






» Acest produs trebuie utilizat numai sub supravegherea unui adult.
* Inspectalli cu atenlie produsul Thainte de fiecare utilizare. Nu 1l utilizalJi daca este deteriorat sau prezintd semne de
uzura.
* [inelJi produsul departe de foc [Ji de alte surse de caldura puternica.
« UtilizalJi produsul numai in scopul pentru care a fost conceput.
*» Acest produs nu este conceput pentru a suslline sau a purta un copil sau un animal i nu Tnlocuiellte un sistem sau
un sling de purtare.
* Asiguralli-va ca produsul nu restricLlioneaza milJcarea sau respirallia copilului.
« Verificalli regulat daca toate piesele produsului sunt fixate in siguran(]a pentru a preveni agallarea sau incercarea.
* Reglalli produsul astfel incat sa nu provoace presiune sau disconfort.
* Curelele Ui celelalte elemente reglabile trebuie fixate corespunzator Ui reglate corect.
» Falla copilului trebuie sa ramana vizibila, iar caile respiratorii trebuie sa fie libere. Nu acoperilli falla copilului cu
material textil.
* Accesoriile pentru marsupiu trebuie utilizate numai cu un sistem de purtare sau sling LennyLamb compatibil.
» PastralJi produsul in afara accesului copiilor atunci cand nu este utilizat.
» Ambalajul nu este o jucarie [Ji poate prezenta pericol de sufocare.






* Tento vyrobok sa musi pouzivat' iba pod dohladom dospelej osoby.
* Pred kazdym pouzitim vyrobok dékladne skontrolujte. Nepouzivajte ho, ak je poSkodeny alebo vykazuje znamky
opotrebovania.
* Vyrobok uchovavajte mimo dosahu ohria a inych zdrojov vysokej teploty.
» Pouzivajte vyrobok iba na uréeny ucel.
+ Tento vyrobok nie je uréeny na podopieranie ani nosenie dietata alebo zvierata a nenahradza Satku ani nosic.
* Uistite sa, ze vyrobok neobmedzuje pohyb ani dychanie dietata.
* Pravidelne kontrolujte, &i su v8etky Casti vyrobku bezpe&ne upevnené, aby sa zabranilo zachyteniu alebo zamotaniu.
» Nastavte vyrobok tak, aby nespdsoboval tlak ani nepohodlie.
» Popruhy a ostatné nastavitelné prvky musia byt riadne zaistené a spravne nastavené.
 Tvar dietata musi zostat viditelna a dychacie cesty musia zostat volné. Nezakryvajte tvar dietata latkou.
* PrisluSenstvo k nosiCom sa musi pouzivat iba s kompatibilnym nosi¢om alebo Satkou LennyLamb.

» Ked sa vyrobok nepouziva, skladujte ho mimo dosahu deti.

* Obal nie je hracka a mbéze predstavovat nebezpecenstvo udusenia.






* Ta izdelek se strictly smeti uporabljati le pod nadzorom odrasle osebe.
* Pred vsako uporabo izdelek skrbno preglejte. Ne uporabljajte ga, ¢e je poSkodovan ali kaZe znake obrabe.
* Izdelek hranite stran od ognja in drugih virov visoke toplote.
* Izdelek uporabljajte samo za njegov predvideni namen.
+ Ta izdelek ni zasnovan za podpiranje ali noSenje otroka ali Zivali in ne nadomes¢&a traku ali nosilke za otroke.
* PrepriCajte se, da izdelek ne omejuje otrokovega gibanja ali dihanja.
» Redno preverjajte, ali so vsi deli izdelka varno pritrjeni, da preprecite zatikanje ali zapletanje.
* Izdelek prilagodite tako, da ne povzroca pritiska ali nelagodja.
« Trakovi in drugi nastavljivi elementi morajo biti ustrezno zavarovani in pravilno nastavljeni.
« Otrokov obraz mora ostati viden, dihalne poti pa proste. Otrokovega obraza ne pokrivajte s blagom.
* Dodatki za nosilke se morajo uporabljati le z zdruzljivo nosilko ali trakom LennyLamb.
* Ko izdelka ne uporabljate, ga hranite izven dosega otrok.
» Embalaza ni igraca in lahko predstavlja nevarnost zadusitve.






